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Abstract. In this work, the machine translation for juyecine Kazakh, Chinese nouns
establishment of the ontological model. This model allows us to compare the similarities and
differences between the two languages. Information retrieval, machine translation and
avtoreferattaw, and other systems can be used to create a dialogue.
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1 . Beenenue

B nHacrosieli paboTe CTposITCs OHTOJIOTMUECKHE MOJEIH HMEH CYLIECTBHTENIBHBIX KAa3aXCKOTo
Y KUTANCKOTO SI3bIKOB JIs1 CO3IaHUsI CHCTEMBI MAIIMHHOIO NEPEBOAA MEXKIY HUMM.

Kasxckuil A3plk BXOOUT B KblMmuakckyro rpymmy [1], a Kutaiickas s3Ik - BE€TBb CHHO-
THOETCKOM SI3BIKOBOM CEMBH.

Kwuralickuii si3bIk OY€Hb APEBHUN SI3BIK, KOTOPBIN CUUTAETCSA OOHUM U3 CAMBIX APEBHUX SI3BIKOB.
Kpome Toro, s3bIK MOCTOSTHHO Pa3BUBACTCS M SIBIISIETCS] OMHAM M3 COBEPIISHCTBYIOIIUX CEOS SI3BIKOB.
Kuraiickuii s13bIK BXOIAHT B PsI XPYIIKUX SI3BIKOB. B KadecTBe JOOBIX rpaMMaTHYECKHX MOKa3aTesel
UCTIOJIB3YIOTCST CUMBOJIBI Mepori(bl. B pasnuuHBIX HacTsSX peyr OTHENbHBIC CJIOBA TOXKE MUIIYTCS
ueporiudpamu. BakHbpM (akTOpOM HEMPEPHIBHOIO Pa3BUTHS TOTO SI3bIKA SIBISIETCS] MCIIOJIb30BAHHE
ueporudoB B KAUECTBE SI3bIKOBOTO MHCTpyMeHTa. KuTalCKkuil S3bIK SIBISIETCS] OHUM M3 6 pabodnx u
opurmaneHbIx s36Ik0B  Opranmsaunn OObeAMHEHHBIX Halmi. EciaM B3MSIHYTE C HUCTOPHYECKON
CTOPOHBIL, TO O3TOT S3BIK SIBJISIETCSl SI3BIKOM HALMOHAJIBHOCTH XaHb, KOTOPBI BXOAUT B COCTaB
HaumoHansHOCcTe KHP.

H3-3a TOro 4To KUTAHCKUH SI3BIK SIBJISAETCS HEMPOM3BOXHON (POpMOH, npu (GOPMHUPOBAHIH CIIOB
B CTPYKType He Mpoucxomur Oomblone u3MeHeHus. Kasaxckuii si3plk OOrar OKOHYAHUSIMH |
cybdukcamu, a B KUTAWCKOM si3bike Oonee 70 % COB COCTaBJISIET ABYCIIOTOBBbIE CJIOBAa. Takke B
KUTACKOM SI3bIKE€ OJTUH UEPOTIH() SBJISETCS OMHUM CJIOTOM, BCIEACTBHE 3TOr0 OONBITUHCTBO MOpdeM
Oyner onunapHeiM. Hanpumep: (1, ¥ 7L, 3k, A. Bmecre ¢ 5TuM OHH OBIBAIOT ABYCIOTOBBIE U

MHOrOCHIOroBble, Hanpumep: MR, WG {74, T5 50 ), Bl =) JEAK. Kasmplil cior MHOTOCIOrOBBIX
CJIOB HE JTA€T HUKAKOTO 3HAYECHUS, TOJBKO KAXKIbIA CJIOT COSTUHSSICh C IPYTHUM JAeT KaKOW-HHOYAb
CMBICJI, TIPY TPOM3HOIIEHMU HE MMeeT 3HadeHuil. Hanpumep: 17 mepornud uUMeer eIMHCTBEHHOE
sHauenue, a 1557 }) He uMmeeT HuKakoro cmeiciaa, M mostoMy He Mopdema. CoeauHeHue TpH
uepornudos naer onny Mopdemy. Ciosa, COCTOSIINE U3 IBYX WM HECKOJNBKUX MOp(eM Ha3bIBAIOTCS
cnutHBIMU cioBamu. Hanpumep: JE i, 575)), WaTE v, AL )R,

CnoBa Ha KWTAiCKOM sSI3bIKE BO MHOTHX CJIy4asix IO BHEIIHEMY BHAY HE OTpakaeT
MOpP(ONOTHYECKUX TPU3HAKOB. TOJIBKO B COCTAaBE MPENJIOKEHUS] MOKHO TOYHO OIPENEUTh, KAKOU
YaCTH PeYr OTHOCHUTBLCS cJioBa. [1o Tumy cBsi3eit AByX CJIOB AefiaeTcsi MOPGOJOTHIECKUi aHau3. JTa
OTJIMYHUTENIbHAsT OCOOEHHOCTh TPENJIOKEHUH HAMUCAHHBIX AITHMH HeporindaMid ¢ TOKa3bIBAIOT
rHOKOCTh UCTIONIB30BaHUS neporauos. [5-8]

B Hacrosiiiee Bpemsi CYIIECTBYIOT pa3jH4YHbIE  BHABI CHUCTEM MAIIWHHOTO TIEPEBOAA.
[IpriMeHeHre TeX WM WHBIX CHCTEM MAIIMHHOTO MEPeBOJa MOXKET ObITh MPOJUKTOBAHO CIOKHOCTHIO
dopMaH3ali TOrO WJIM HHOTO €CTECTBEHHOTO sSI3blKa M HAJMYHEM HAlMOHATBHBIX SI3BIKOBBIX
KOPIYCOB €CTECTBEHHOT'O SI3bIKA.

[Ipobneme MAIIMHHOTO TIEPEBO/IA C KUTAMCKOTO SI3bIKA HA IPYTHE TIOPKCKHE S3bIKH MOCBSIIIEHBI
[ 9-15 ]. ITpobnemsl popMamu3auy rpaMMaTHYECKUX MPABIIT Ka3aXCKOTO sI3bIKa PEIIeHbI B padoTax
. DTHU pe3yNbTaThl CYIIECTBEHHO OOJIErdaroT CO3JITAHUE CHUCTEMbI Ka3aXCKO-KHTAHCKOrO MAIHHOTO
niepeBoza.

2 OHTOJI0THYECKAS MOA€Jb HMCHH CYLIECTBUTECJILHOIO AJIA CUCTEMbI MAILIMHHOI'O n€peBoaa

B HACTOAILICE BPEMS OHTOJIOTUSA ABJIACTCA MOIIHBIM WU PaCpOCTPAHCHHBIM HUHCTPYMCHTOM
MOZIEIUPOBAHMS OTHOLICHHH MEXIy OOBEKTaMH Pa3IMYHBIX NpeaMeTHbIX obnactedl. IlpunsaTo
KJIaCCU(UIIUPOBATh OHTOJIOTHH MO CTENEHU 3aBUCUMOCTH OT 3a/1a4 WJIM MPUKJIAJAHON 00/IacTH, 1Mo
MOICIU NPEACTABIICHUA OHTOJOTUYCCKUX 3HAHUU U €ro BbIPA3UTCIIbHBIM BO3MOKHOCTAM U JPYTrUM
napametpam [Gruber,1993][Gruber1995].

OCHOBHBIM CMBICJIOM HCIIOJIB3OBAHUSA OHTOJIOTHH B O6.]'IaCTI/I TEXHUUECKOU HAayKu —
MOKa3aTh KOHUCHITYAJIbHBIM HEPTEKOM O606H.[eHHbIe 1 OTACJIbHBIC (1)OpMaJ'II/13aL[I/II/I OXBATBIBAKOIIINEC
BCE MHOXECTBA JaHHBIX IO OAHOW ompeneseHHOW obOpasoBatenbHOl cdepe. B ocHoBe
KOHLCHTYAJIbHOTO YEPTEXKA AACTCA MHOXKECTBA HOHSATHH U JaHHBbIC O HOHSATUH (OCO6€HHOCTB,
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CBSI3b, OTPAHMYEHHSI, AKCHOMBI M 3aKPEIUICHHE TOHATHUH, BCs 3Ta MHpopManus HeoOXomuma asist
OMKCAHUS MPOLIECCa PELICHHS 3a1a49H TI0 BLIOPAHHOM MpeIMeTHOM 00acTH )

ITouemy BO3HHMKaeT HEOOXOAMMOCTh B co3gaHuM OHToJormu? QOOBMHO OHTOJNOTHS
UCIOJIb3YETCSI B 3aBUCUMOCTHU OT CJIEAYIOIINX IPUYNH!

- Jlnst obmero moHMMaHMS CTPYKTYPbl HHYOPMALIUH JIFOABMH U POrPAMMHBIMHU areHTaMU,
— JI71s1 BO3MOKHOCTH MOBTOPHOT'O MCIIOJIb30BAHUSI 3HAHUH B MPEIMETHOH 00sacTy;

— JI1st 9eTKUX MPEnIoNoKeHNH B IPEeAMETHON 00acTy;

— Jlnst pa3nenenus 3HaHWIA PEAMETHOM 00J1aCTH OT ONEPaTUBHBIX 3HAHUI,

- Jlns mpoBeAeHus aHAIN3a 3HAHUH B IPEIMETHOM 001acTH,

Hcnonp3oBaane o0mero MOHUMAaHUs CTPYKTYPbl HHQOPMALIUH JIFOJBMH U MPOrPAMMHBIMH
areHTaMH BMECTE SIBJSIFOTCS OHOW M3 OOIIMX Liejiel CO3aHMsI OHTOJIOTHH.

Jinsg  co3maHus OHTOJIOTMM HEOOXOIMMO OIpPENeNuTh €ro MPeIMETHYH o0nacte u
MacmTaOpl. ITak OTBETHM Ha HECKOJIBKO OCHOBHBIX BOIIPOCOB:

1. Kakyro obnacte Oyner oxBaTbiBaTh OHTONOTHSA? OTBET: IMEHa CyIeCTBUTEIbHBIE.

2. Jlna gero Ham HeoOxommuma oHToJorus? OTBET: Hy)KHA JJISI CO3MAHUsI CPABHUTEIbHON
OHTOJIOTHUYECKON MOJIENN MO UMEHAM CYLIECTBUTEJIbHBIM Ka3aXCKOr0 U KUTaHCKOTO SI3bIKOB.

3. Ha kakue BHIBI BOIIPOCOB JOJIKHA OTBeYaTh MHpOpMaus B oHTONoruu? OTeer: ams
orpesAeseHusl CIpPsDKEHUsT W BUIOB OKOHYAaHUsS HMEHHU CYILIECTBUTENBHOIO MO COAEPKAHHUI0 U
3HAUYEHHUIO.

4. Kro Oymer wucnonp30oBaTh M mnopnepkuBarh oHtojormo? Oteer: JIMHrBUCTBI U
IIPOrPaMMHUCTBL.

B coorBercTBHMM C 3TUMH OTBETaMU CpPaBHUTENbHAs OHTOJIOTMYECKAs MOJENb HMEHU
cymectButensHoro Oyaer takoil: O(X, R, I), X — 370 HauMeHOBaHUS, BXOMALINE B CTPYKTYPY
MMEHH CYIIEeCTBUTENBHOIO, R — cBsA3M Mexny HauMeHOBaHUSIMH, a | — MHOXecTBa HAMMEHOBAaHUM
CTPYKTYpP ¥ OTHOLIEHUH.

Jna co3naHus OHTOJIOTMYECKOM MOJEIM HCIOJIb3YeTCsl SI3bIKM OMHMCAHMsI OHTOJIOTHHM U
penaktopel. Pa3Hble OHTOJOrMYeCKHe S3BIKM JaeT BO3MOXHOCTb HCIIONIb30BaTh pa3HbIe
BO3MOXKHOCTH. CpaBHUTENIbHASI OHTOJIOTUYECKAst MOJIENTb MMEHH CYLIECTBUTEIBHOrO ObLIa CO3aHa
ONHOW M3 TOCIEAHMX OOpabOTOK CTaHAAPTHBIX SI3BIKOB OIMUCHIBAIOIIMX OHTOJIOTHIO - Protege
(http://protege. stanford.edu). Protege OWL nmaet BO3MOKHOCTH OMHUCHIBATH HE TOJBKO MOHSITHS, HO
U TakXe KOHKpeTHble OOBeKThl. HamMeHOBaHHMSI W 3HAKH HCIIONB30BAHHBIE B CPAaBHUTEIBHOH
OHTOJIOTHUYECKON MOJIeNIM UMEHH CYLECTBUTEIBHOIO Ka3aXCKOT0 U KUTAMCKOro SI3bIKOB OMMCAHbI B
1-Tabnume

Tabnmuna 1 — UMeHa U 3HAKU KWCMOJBb30BAHHBIE B CPABHUTEIHHOW OHTOJIOTHYECKOH MOJAETU WMEH
CYILIECTBUTENbHBIX U3 KA3aXCKOTO U KUTANHCKOTO A3bIKOB

Ha
N Ha ka3zaxckom KHTAHCKOM English UNIFIED
CyIIeCTBUTEIBHBIC Noun
1. Ilo cocraBy Structure
1.1 ExnncTBeHHOE Simple
1.2 Caoxaoe Complex
1.2.1 O0BeIMHCHHOS Compound words
122 ITapHoe cnoso Reduplicates
1.23 CroBocoueTanue Compound words
1.2.4 CoxkpatneHHOS
CJI0BO Abbreviations
2. ITo dopme
2.1 OcHOBHOE Dernvations DERIVNS
2.2 IIponssogHoe Derivatives DERIV
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2.3

ITo 3Hayenuro

Buanbi no
3HAYEHHIO 44

EilinEUES

According to the
meaning

3.1

OayIiieBacHHOS

RAAH
(Bidoshi rén
de) umcHa
CYILIECTBUTEIb
HBIC
O3HAYAKOIIHC
HMEHA JI0AEH

Animate

ANIM

32

Heonymesnennoe

R FHYIH
(Biaoshi shiwu
de):

HNmena
CYILIECTBUTEITb
HBIC
O3HAYAKOIIHE
MPEAMETHI 1
SIBJICHUS

Inanimate

INANIM

33

OOwee

KNI [] :
(Bidoshi
shijian) Mmena
CYLICCTBUTEIb
HBIC
O3HAYAIOLIHE
MEPUOT

Common

CoOM

34

CoOcTBeHHOE

RN ITAL
(Bidoshi
fangwei de)
HMmena
CYILIECTBUTEIb
HBIC
O3HAYAKOIIHE
MECTO H
PaCOJIOKEHUS

Proper

PROP

RN AFTHY
(Bidoshi
chusud de):
HNmena
CYILIECTBUTETb
HBIC
O3HAYAKOIIHE
MECTO

Konkpernoe

Concrete

CON

AbGcTpakTHOS

Abstract

ABS

Ilo
KOJIMYECTBY

5.1

Exuncreennoe

Singular

SG

52

MHOXeCTBEHHOE

Plural

PL

53

Collective

ITo
OKOHYAHHIO
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Ilo

HAOEHCHOMY
6.1 | oxonuanuio Caseending Cases
6.1.1 NMeHUTETBHOE Nominativecase NOM
6.12 PoaurenbHblit Genitivecase
6.1.3 § D1r.ect10n- DAT
JatenapHbii dativecase
5.1.4 BunurenbHbIi Accusativecase ACC
.13 Locativecase LOC
6.1.6
Ablativecase B
6.1.7 TBopuTEIBPHBIN Instrumentalcase
ESN
S Hbidoshi
fushu
KRN
HMCHAM
CYLICCTBUTEITb
HBIM
03HAYAIOIINM
HMMEHA TIJACH
MPHCOCTUHS
OKOHYAHHE
men
Ilo Hoay4daem
MHOHCECBEHH MHOKECTBEHH
6.2 | omy yucny 0€ 3HAUCHUE Plural
6.2.1 Singular SG
6.2.2 Plural PL
o nuunomy
6.3 | oxonuanuio Personalending Pers end
i . PERS.1SG
€ IMHCTBEHHOE 1 personalsingular
2 D . PERS 2SG
€ IMHCTBEHHOE 2 personalsingular
i . PERS 3SG
€ IMHCTBEHHOE 3 personalsingular
2 M0 2
€ IMHCTBEHHOE personalsingularfor
BEIKIIMBOS mal
1 ety PERS.1PL
MHOJKECTBEHHOE 1 personalplural
s PERS 2PL
MHOJKECTBEHHOS 2 personalplural
o PERS 3PL
MHOJKECTBEHHOE 3 personalplural
2 Mo 2
MHOJKECTBEHHOE personalpluralform
BOXKIIMBOC al
Ilo
npumsaxcame
6.4 | sHOl hopme Possesiveending Poss end
1 numo 1 Possesivesingular | POSS.1SG
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€IHHCTBCHHOC
2 0

. . POSS.2SG
CIMHCTBCHHOC 2 Possesivesingular
3 o

= N POSS.3SG

CIMHCTBCHHOC 3 Possesivesingular
2 IHIo 2
€ IMHCTBCHHOC Possesivesingularfo
BCIKITUBOC rmal
1 3rerr . POSS.1PL
MHOKCCTBEHHOC 1 Possesiveplural
2 0

- : POSS.2PL
MHOKCCTBEHHOC 2 Possesiveplural
An . POSS.3PL
MHOKCCTBEHHOS 3 Possesiveplural
2 M0 2
MHOKECTBEHHOC Possesivepluralfor
BCIKITUBOC mal
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Takum 00pa3oMm, CpaBHUTENbHAsI OHTOJIOTHYECKAsh MOZEIb UMEHH CYIIECTBUTENBHOTO IS
CHCTEMbI MAITMHHOI'O MMEPEBO/Ia OXBATHLIBAET BCE KOMIIOHEHTHI W MHOKECTBA MOP(OIOrHIecKoro
aHan3a, a MMEHHO B KAa3aXCKOM S3bIKE IO COCTaBy HMMEHH CYIIECTBHTEJIBHOIO IENSATCS Ha
€IMHCTBEHHOE M MHOXKECTBEHHOE, 10 3HA4YEeHUI0 — o01ee, COOCTBEHHOE, KOHKPETHOE, aOCTPaKTHOE,
OYIIIEBJIEHHOE U HEOMYINEBJIEHHOE, a B KMTAHCKOM — HE MPEAYCMOTPEHO TaKoe pa3jieieHHe, Mo
3HAUEHHUIO paccMoTpenbl 778 AIf: uMeHa cTyInecTBUTENbHBIE O3HAYAIOIUE UMEHA JOAeH, 7
Y)W uMeHa CyleCTBUTENbHBIE O3HAYAIOIIUE IPEAMETHl U sBIeHUs, 7~ /J A7) ums
CYIIECTBUTENLHOE O3HAYAIOIEe MECTO U HampabieHue, 7</NH[H): mMeHa cymiecTBUTeNbHbIE
osHavaromue nepuon, e /NALITH: uMena cymecTBuTeNbHBIE O3HAYAIOIINE MECTO. B Ka3axckom
sI3bIKE CJIOBA O3HAYAIOIIHE ITEPHOJ U PACTIONOKEHHE PACCMATPUBAETCS KaK HapeyHe, a B KUTalCKOM
sI3bIKE KaK UMsl CYIIeCTBUTENbHOE. B KUTAICKOM sI3bIKE MMEHA CYIIEeCTBUTEbHBIE HE CIIPSITAFOTCS,
TOJIbKO OJIHO MHOKECTBEHHOE OKOHYUAHHE «Mmeny, a TaKKe ero Kpyr MOjb30BaHus y30K. Ero
crenu(PUIHOCTh B TOM, YTO DTOT MPEIMET IENUTCS Ha TPYIIbI MO BHAY, GopMe, BHELTHEMY BUAY,
KaueCTBEHHOMY CBOMCTBY. Hampumep: npeaMer IMUPOKUH, IJIUHHBIN, B KOMOYEK U T.4. BoT Takue
HWMEeHa MPEIMETOB Pa3leieHHbIe Ha TPYIIbl 00s3aTELHO MCIIONB3YETCs ¢ HMEHEM YUCIUTEbHBIM
COYETAIOIINMCS C MECTOMMEHHEM, a MEXKy HUMH CTaBSATCS CJIOBA O3HAYAIOIINE BEIUYHHY.

[Ipenmersl U sIBIEHHsT OKPY’KaroIel Cpenbl BOCIPHHUMAIOTS U Y3HAKOTCS MO pasHoMy. B
KUTANiCKOM SI3bIKE 3aMaeTCsi BOMPOC KTO? HWMEHAaM CYINECTBUTENbHBIM YEJOBEKY M  €ro
nesitebHOCTH, mpodeccuit U pabore. B 3TOM s3bIke OuU€Hb MHOTO CJIOB OIPENENsIoIiee
HaNMEHOBAaHME MPEIMETOB, OTBEYarollee Ha BOMPOChl kTo? 4to? B o0mmeM 3TH Bce SIBISAIOTCS
HAUMEHOBAHHUSIMH TPEIMETOB, SIBJICHUH, mpodeccuii, W KaKIblil MpPeIMeT HMEeT CMBICIOBOM,
OOBSACHUTENbHBIH, MOHATUHHLIA U Apyrue cBoiicrsa. O6buHO “A, 1R” umeHa cymecTBuTenLHLIE
HE COTNIACYIOTCSl HAMPSIMYIO C Hape4usiIMH, a Takke ¢ MMEHEM YHCIUTEIbHBIM, MEKIy HUMH 0e3
CJIOB MOHAIOOUTCS CJIOBO Jaroliee 3HaUE€HHE BeJTHYUHbL. IMeHa CylieCTBUTENbHBIE B TIPEIIOKE HHM
4acTO OBIBAIOT MOJJICIKAILITUM U JOTIOJTHEHUEM. [4]

3 BwiBoabi: Co3naHHasi OHTOJIOTMYECKAs MOJAENTb Ui KOMIIBIOTEPHOH 00paboTKu
Ka3aXCKOT0 M PYCCKOTO SI3BIKOB SIBJISIETCS] BAYKHEWIIIUM [IArOM TIPH CPABHUTEbLHOM HCCIIETOBAHUU
IBYX sI3bIKOB. M MO3TOMY WHCCiI€qOBaHHWE CTPYKTYPhl M 3HAYEHUH HMEH CYyIIECTBUTEIbHBIX
Ka3aXCKOr0 M KHUTAMCKOIO SI3bIKOB U UX PE3YJIbTAThl CPABHEHHI O€3yCIIOBHO BIIUSIET Ha CHCTEMY
MAaIIHHHOTO TIEPEBOIA U CO3IaHHE CUCTEMbI 00PabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.
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VJIK 004.5:811.512.145
PEYEBOM YEJOBEKO-MAIINMHHBIA UHTEP®ENC HA TATAPCKOM SI3BIKE

A. ®. Xycaunos, Hucmumym npukxiaounoii cemuomuxu Axaoemuu nayx Pecnyonuxu Tamapcman
Kasanckuii (Illpusonoicckuii) peoepanvusiii ynusepcumem, Kazans, Poccus
khusainov.aidar(@gmail.com

AHHOTALHA
B pabore mpuBOASITCS pe3yNbTAaThl HCCIASAOBAHUN MO CO3JAHHUIO PEYEBOrO YEJIOBEKO-
MAIIMHHOTO WHTep(elica Ha TaTapckoM si3bike. OH BKIIOYAeT B ceOsi Ba OCHOBHBIX BJIEMEHTA!
CHUCTEMYy aBTOMATHYECKOTO pACIO3HABAHUS PEYHM M CHCTeMy CHHTe3a peud. llmanupyercs
UCTIOJIb30BATh BO3MOXKHOCTH PEYEBOTO BBOJA M BBIBOAA MH(OPMALMK HAa TATAPCKOM SI3BIKE TIPU
CO3JAaHUM MHOXKECTBA [UAJIOTOBBIX CHCTEM. MAIIWHHOIO TMEPEBONYMKA, WHTEJUIEKTYaJbHOTO
IMOMOIIHMKA U T.I.

KaueBble ci0Ba: pacrio3HaBaHHUE Peud, CHHTE3 PEUH, PEeUYeBOi MHTEpdeiic, TaTapcKuit
SA3BIK

SPEECH HUMAN-MACHINE INTERFACE FOR THE TATAR LANGUAGE

A.F. Khusainov, Institute of Applied Semiotics of the Tatarstan Academy of Sciences Kazan (Volga
region) federal university, Kazan, Russia, khusainov.aidar@gmail.com

In this paper, we describe our recent work of creation speech human-machine interface for
the Tatar language. Our work consists of two main elements: speech recognition system and speech
synthesizer. These systems will be used in mobile and desktop applications, for instance, machine
translation system, smart assistant.

Key words: speech recognition, speech synthesis, speech interface, the Tatar language

1 Bseaenue

YBenuyenne yucia MHPOPMAIMOHHBIX CHCTEM M YCJIOBUH MX palOThI AMKTYET Pa3BHTHE
HOBBIX CpPEACTB B3amMoneicTBus ¢ HUMU. OOHUM M3 aKTyalbHBIX CIMOCOOOB B3aUMOAEHCTBUS
SBJIIETCS UCIOJNB30BAHUE MPOU3HECEHHBIX KOMAHI U COOOINEHUI HAa €CTECTBEHHOM SI3bIKE.
Peuesoii unTepdeiic monyuaer Bcé Ooblee pacnpocTpaHeHue Oarogapss HECKOJbKUM (DakTopam:
€CTeCTBEHHOCTH HCIIOJB30BAHUS PEUH IS YEJIOBEKa, YAOOCTBY HMCIIONB30BAHMS B OMPEACICHHBIX
YCIIOBHUSIX, a TAK)KE Pa3BUTHUIO TEXHOJIOTUH aHalN3a, CUHTE3a PeYr U TOHUMAaHUsI TeKCTa.

JanHas paboTa ONKCHIBAECT MOCTEIHUE PE3YJbTAThl, MMOJYYEHHBIE NMPH CO3TAHUU CHCTEM
aBTOMATUYECKOTO PAaCllO3HABAHUS U CUHTE3a PEUU B KOHTEKCTE HCIOJIb30BAHUSI TATAPCKOTO S3bIKA.
Jlns perneHnst o0enx 3a1a4 UCIONb3YeTCsl KOPITYCHBIH IMOAXOM: CUCTEMAa pacrio3HaBaHus o0yJaercs
Ha 0a3e co31aBaeMOro MHOTOAMKTOPHOTO KOPITyCa CIUTHOH pedd, CHHTE3aTOp Pedd — Ha OCHOBE
CTYAMIHBIX 3anucel MpodeCcCHOHANBHBIX TUKTOPOB.

2 Cucrema pacno3’HaBaHMS CJAMTHON TATAPCKOH peun

Cucrema pacro3HaBaHUs €YU COCTOUT U3 4 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB!

AKyCTUYECKHE MOJEIH: MOJAEIH MPOU3HOIICHUS aKyCTUYECKHX €IUHUIL si3blka ((oHeM,
Ou(OHOB U T.1I.),
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